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Ampliación Polideportivo Aluche, 
Aluche Sports-Center Extension. 

Emplazamiento. Site. 
Aluche, Madrid. 
Ayto. de Madrid. Madrid Town Council. 
Area de Infraestructuras y Obras. Area of lnfra­
structures and Constructions. 

Arquitectos. Architects. 
Esteban Becerril/Mateo Corrales. 

Arquitecto director de las obras. Managing Archi­
tect of the works. 
Salvador Fudio Vila. 

Fecha de proyecto. Project date. 
1987. 

Fecha de ejecución. Construction date. 
1.• fase, 1988. 2.• fase, 1991. 

Empresa constructora. Managing constructor. 
Entrecanales. 

Fotografías. Photographs. 
Javier Belzunce. 

En el madrileño barrio de Aluche, el Ayuntamiento 

de Madrid nos encarga la ampliación ymdenación 
de un parque deportivo. Se trata de un conjunto de 
edificaciones y pistas, dispuestas linealmente en 
una banda triangular entre la Avenida de General 
Fanjul y las dependencias militares de Campamen­
to. 
Entre su límite oriental y la Avenida de los Poblado­
res, el planeamiento vigente desarrolla una amplia 
zona residencial y comercial, así como una zona 
verde de expansión separada de los terrenos 
municipales a ampliar por una calle. Ya en estos 
terrenos, y con la voluntad de conformar este límite 
oriental, la Concejalía del distrito de Latina progra­
ma la realización de una pista de atl,i:tismo, un 
campo de fú tbol y un grupo de front¡;;,nes .. 
Debido a las dificultades · de mantenimiento y 
control de un parque deportivo municipal. de casi 
900 metros de longitud, el proyecto estudia en un 
primer momento la posibilidad de dividir y agrupar 
las áreas deportivas. El tenis en el vértice, las 
piscinas en el centro y las pistas y pabellones 
agrupados con las nuevas instalaciones proyectadas. 
Entre las áreas deportivas, proponemos dos calles 

Estado inicial y plano de situación. 
Exísting condition and site plan. 

Plano de inte rvención (las propuestas están señaladas e n oscuro) 
Plan of the interven/ion (the author's proposal is shown in the darkened portion). 
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Plano de intervención, con el jardín propuesto por el Ayuntamiento. 
Plan of interven/ion, with the garden proposed by the Town Council. 

Vista del campo de fútbol. 
View of the footba/1 field. 
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norte-sur comunicando las actu,:iles zonas residen­
ciales del barrio con la futura ordenación y reutili­
zación de las instalaciones militares. 
Desde la nueva calle Oriental se accede a la 
ampliación por una gran plaza arbolada que condu­
ce a un área central de comunicación con los tres 
recintos donde, aprovechando la topografía, se 
desarrolla el programa. 
la pista de atletismo está excavada y parcialmente 
rodeada de muros de contención y taludes de 
tierra, con la intención de protegerla y de facilitar la 
continuidad con el parque deportivo existente. A lo 
largo de este muro quedan dispuestas las edifica­
ciones complementarias de la pista, a veces bajo el 
relleno del talud, otras como puntos de referencia 
necesarios al tratarse de recorridos de considerable 
dimensión. 
Encajado entre las dos calles, el segundo recinto 
contiene un campo de fútbol con graderío, paseo 
perimetral y terraza elevados, y un bar, debajo de la 
terraza y junto con otras dependencias se encuen­
tran los vestuarios del conjunto. 
El tercer recinto, no construido en la actualidad, y 
pendiente de una última fase , prevee un grupo de 
frontones y unos aseos públicos sobre la plaza 
principal de acceso, disponiéndose dos accesos 
secundarios en la Avenida de General Fanjul. 
Por último, comentar la importancia que tiene para 
el futuro de estas instalaciones, el coordinar el 
acceso principal de la futura fase con las previsiones 
de afluencia y crecimiento que el planeamiento 

contempla en Aluche. 

The Madrid Town Council has asked us to take charge 
of the planning and enlargement of a sports park in the 
Aluche district. The project involves a set of .fields and 
buildings, arranged in a linear manner on a triangular 
band located between the Avenida de General Fanjul 
and the Campamento military installations. 
On its eastem boundary, along the Avenida de los 
Pobladores, the current Plan will develop a large 
residential and commercial zane, as well as an enlarged 
recreational area separated by the municipal terrains to 

be extended by a street. 
On this property and with the idea of shaping this 
eastem boundary, the Council of the Latina District has 
programmed the building of an athletics .field, a soccer 
.field and a set of pelota or handball courts. 
In view of the d!fticulties involved in the maintenance 
and control of a municipal sports park measuring 
almost 900 meters long, the project has studied the 
possibility from the very beginning of dividing and 
assembling the different sports areas in a specific 
manner, with tennis at the vertex, the swimming pools 
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Planta general. 
General floor plan. in the center and the fields and pavilions grouped 

around the newly designed installations. We propase 
two streets running North-South between the sports 
areas, connecting the district's current residential areas 
with the future arrangement and reutilization of the 
military installations. 
One can reach the expanded zone Jrom the new street 
to the East via a large, tree-lined square leading into a 
central area which communicates with the three 
different sections where the programme is being carried 
out, taking an advantage of the topography. 
The Athletics field is excavated and partially surrounded 
by load bearing walls and slopes of land, with the 
intention of protecting it and fumishing a sense of 
continuity with the existing sports park. 
The complementary structures of the field extend all 
along this wall, at times under the filled in areas of the 
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Planta. Derecha planta de vestuarios. 
Plan. Right hand side of loclcer rooms plan. slope and at other times, as the necessary reference 

points, as rather large distances are involved. 
The second section, set between the two streets, 
contains . a soccer field with stands, a raised perimetric 
promenade and terrace, and a bar. The dressing rooms 
far this area are located beneath the terrace and beside 
other installations. 
A third section, which has not yet been built and is 
pending a final phase, foresees a group of pelota or 
handball courts and public washrooms on the main 
square of access. Two secondary entrances are provided 
on the Avenida de General Fanjul. 
And finally, we should mention how important it is far 
the very future of these installations to coordinate the 
main access of the future phase with the forecasts far 
the flow of visitors and growth which this Plan foresees 
far the Aluche district. 
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Alzados y secciones. 
Elevations and sections. 
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Sección por los vestuarios. Ese. aprox. 1 :450. 
Sedion through loc/cer rooms. Aprox. sea/e 1:450. 

Alzado vestuarios al campo de fútbol. Ese. aprox. 1 :450. 
Elevation of loelcer room loolcing towards the footba/1 field. Aprox. 
sea/e 1 :450. 

Terraza y lucernario de vestuarios. 
Terraee and slcy light of the loe/ce, room. 

Acceso campo de fútbol. 
Aeeess to the football field. 

Vestuarios. 
Locker rooms. 
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Interior vestuarios. 
Interior of locker room. 
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Patio. 
Courtyard. 

L _J 
<D 

_J 

u 
í 

Acceso a la pista de atletismo. 
Entrance to the athletic fields. 
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Plantas y secciones. Patio y pérgola. Ese. aprox. 1 :450. 
Plans and sections. Courtyard and pergola. Aprox. sea/e 1:450. 
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Alzado lateral. 
Side e/evation. Sección ce. 

Section ce. 
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Alzado a la pista de alletismo. 
Elevation facing the athletic fields. 
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Planta cota +O, 10. Sala de jueces. Ese. aprox. 1 :4SO. 
Plan o/ leve/ +o, 10 Judges room. Aprox. sea/e 1 :450. 
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Sección OO. 
Sedion OO. 
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Planta cota + 5, 13. 
Plan of leve/ +5, 13. 
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